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AKTYanbHOCTb MCCIEOBaHMA OOYCIOBNIEHA PACTYIIMM MHTEPECOM K IIepeBOfiaM CKa30K
KOPEHHBIX HAPOJOB 1 CIIOCOOAM JIMHIBOKY/IBTYPHOI TPAHC/IALMN COfEPKaHNUs TEKCTa IIPK
IepeBOfie XyNOXKeCTBEHHBIX ITpou3BefeHnii. PaboTa HOCUT MeXAMCUUIUIMHAPHBIN Xapak-
Tep U HAXOOMTCA Ha CTBIKE JIMHIBOKY/IBTYPOIOIUY, (OIbKIOPUCTYKI, COIOCTAaBUTEIbHO-
TO A3BIKO3HAHVA 1 HepeBogia. Llenb paboThl — ONpeneNnThb, KaK BepOalnsyrTcsa CBefeHNnA
0 IIeHHOCTAX KapadyaeBo-0alKapCcKoil TMHTBOKY/IBTYPBI B TEKCTAX AETCKUX CKa30K Ha A3BIKe
IIePEBOJIA, a TAKXKe IIPOAHAIN3NPOBATh JJOCTOMHCTBA M HEOCTATKM CTPATETUI UX JIMHIBO-
Ky/IbTYpHOII afianTanmy (9KCIUIMKAIS WIM SMMMMHAIN HAI[OHA/JIBHOIO KOMOPKTA) Ha
PYCCKUIT ¥ aHIIMIACKUI A3BIKM. [I/1A pelleHNs IMOCTaBIeHHBIX 3aad UCIO/Mb30BaNINCh [Ba
B3aMIMOJIOIIONIHAIONINX METOfja: MHTPOCIEKTYBHBIN, OPMeHTVPOBaHHBII Ha IIpoLiecc (aBTOp-
CKUIT IIepeBOJ, IATH KapadaeBo-0aNKapCKMX CKa3OK Ha aHITIMICKMIL S3BIK), ¥ TPAAUIIIOH-
HBI [I/151 TIEPEBOJOBENIEHN I METOJ, PETPOCIEKTMBHOIO aHa/IM3a — COMOCTaB/IeHNe OPUTMHA-
JIOB KapayaeBO-0alKapCKMX CKAa30K U X M3LAHHBIX [I€PEeBOLOB HA PYCCKMII sI3bIK. BriepBeie
KapadaeBo-6aKapcKas cKa3ka KaK Ky/IbTYPHBIII HApPATUB PacCMaTPUBAETCS B ACIIeKTe Kpy-
TUKM HepeBopa. IlepeBos Takux GOIBKIOPHBIX IPOM3BEEeHIIT 00YCTIOBIeH KaK KY/IbTYPHO
crienuUIecKuM CIKeTOM, TaK 1 GOPMOIL, ABJIAIOLIENICSA ero OCHOBOJ, — KY/IbTYPOJIOTH-
YeCKMMM JeTa/AMY, OCOOCHHOCTAMY MEHTAINUTETa, BBIPAKCeHHBIMY A3BIKOM U COCTABJIAIO-
LMY aKCHONOTMYecKuit GOH KapauaeBo-OamKapcKoii CKasku. IIpy mepeBofe 3HAYMTENb-
Hasl 4acTb 3TUX 3/IEMEHTOB MOXXET HMBEIMPOBATHCA IEPEBOAYMKAMM DAy IOIPABKM Ha
[eTCKoe BoCIpusATye (IOfOOp aHATIOroB B IEPEBOAAIIEM s3bIKe, ONMYIEeHNs, HaMepeHHas
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pycruKaIys MICXOFHOTO TeKCTa), YTO IPUBOJUT K yTpaTe IZTABHOTO — HAIMOHAIbHO-KY/Ib-
TYPHOTO CBOe0oOpasyus MOAIMHHMKA. [Ipy SKCIUIMLIMPOBAaHMM KY/IbTYPHBIX OCOOEHHOCTe
JCXOITHOTO T€KCTa NMPOUCXOAMUT 3HAKOMCTBO YMTATENsA C HAlMOHATbHBIM KOJIOPUTOM MHO
KY/IBTYPBI, OfIHAKO IIPJ 3TOM B TEKCT IepeBOJia OPOIL IIePEHOCHUTCA KYIbTYPHO Crermu-
Jeckasd MHGOpPMaIyA, KOTOPass MOXKET BbI3BAaTh HEIIOHVMMAHNE VN VICKaKEHHOE BOCIIPMA-
TH€ CO CTOPOHBI YnTaTensi-pebeHKa (Hampyumep, TeMa MHOTO)KEHCTBA 1 0COOEHHOCTH pac-
IpefesieHNsl Pojell B ceMbe). B cBsA3M ¢ 9TMM HeoOXOAMM B3BElLIEHHBII OAXO[ K BHIOOPY
ONTUMAJIbHOI CTPATErNU Ky/IbTYPHO-IIPAarMaTU4eCKOil aflalliTalli/ CKa30YHbIX TEKCTOB IIPK
IIepeBoJie, ¥ pellleHNe epeBORUMKa 00 9KCIUIMKALVI VI 3TIMIMIHUPOBaHNI HAIL[YIOHAIbHO-
KY/IBTYPHOI CIIePUKI HOCUT KOMIIPOMUCCHBIIT XapaKkTep.

Kntouesuvie cnosa: CTpaTermmn Ky}leypHo—nparMaTquCKoﬁ ajganrannnm, KapaqaeBo—6am<ap—
CKI€ CKa3KW, KyJIbTypHast cneumdmxa, AKCUOIOTUYeCKUIT (1)OH.

BBenenne

KapauaeBo-6ankapckas ckaska — OIH 13 CTa0OM3y4eHHBIX Pa3/ie/ioB B KaBKa3oBe-
TeHNM, a ICCIIeJOBaHMEM METO/IOB €€ IIepeBO/la Ha MHOCTPaHHBIE A3BIKYM Y BOBCE HUKTO HE
saHnMascs. Ha MaTepuare cka3ok Ha KapayaeBO-0aIKapCKOM A3bIKe, IIPeICTaBIeHHBIX
B cOopHmKe «Kbapauaii-manKbpap KOMaKb/Ia, Taypyxia, aiteiyna (KapagaeBo-6ankap-
CKMe CKa3KU, JIeTeHAbl, Ipefanns)» [1], a Tak)Ke UX IepPeBOJOB Ha PYCCKUIL A3BIK, IPeX-
CTaBJIeHHBIX B cOOpHMKax «bankapckue u KapadaeBcKue ckaskm» [2], «UepHblil oper.
KapauaeBckue HapogHble ckaskm» [3] u «HapopHble ckasky 6ankaplieB 1 KapadyaeBIeB»
[4], mpOBOOMTCS CONOCTABIIEHNE OPUTVHAIOB U UX NIePEBOJOB Ha PYCCKMIT SI3BIK C TOUKM
3peHNs aHa/lIN3a CTPaTernil MMHIBOKY/IbTYPHOI TPaHC/IALMY, @ TAK)Ke IIPe/iTaraloTcs Ba-
PUAHTHI IepeBOJia OT/e/IbHBIX (ParMeHTOB OPUTMHAIbHBIX CKa30K Ha aHITINIICKIIL A3BIK.

Y4nThIBas YHUKA/TbHOCTDb HALIMOHAIBHOTO padHoo0Opasns Poccuitckoit Gepeparum,
Ha TEPPUTOPUM KOTOPOIL MPOXKMBaeT 0Komo 200 HapOJO0B, N3yUYeHe HAl[MIOHA/IbHbIX /1y~
XOBHBIX IJeHHOCTEI!, UIEMTHBIX ¥ MOPa/TbHbBIX OPMEHTUPOB KaXKJ0TO OTHENbHOTO IMHIBO-
Ky/IBTYPHOTO COOOIIIeCTBa MIMeeT OTPOMHO€ 3HaUeHN)e B PaMKaxX PacLIMpeHus KyIbTyp-
HBIX KOHTAKTOB IIPY COXPAaHEHUV HAIMIOHA/IBHOTO CBOEOOpass 1 pelleHns Ipo6IeMbl
IIPeOJi0/IeHNsI KPOCC-KY/IBTYPHBIX 6apbepOB B KOMMYHMKAIVMN. «[[eHHOCTHbIE OpMeHTa-
VIV KaXKZIOil OTHE/IbHOI HAILIVM 3aBYICAT OT STHINYECKNX, KOH(PECCHOHAIbHbIX Y TeOK/IN-
MaTM4YeCcKuX 0COOeHHOCTeIl, B CBOIO 04Yepefb GopMupys 06pas >KuU3HY, 004y, STHIYE-
CKJie HOPMBI 11 KapTUHY MUpa B Lie7loM» [5, ¢.78].

B Bex r106am3aluy 1 HaBsA3bIBAHVS CTAaHAAPTU3MPOBAHHBIX IIEHHOCTe, KOT/ia BCe
CM/IbHEe Yrpo3a HAL[MOHAIbHOTO 00e3/IMYMBaHNA, IIPUXOANTCA IPUK/IabIBaTh HeMaJIble
YCUINSL AJIs1 COXPaHeHM s STHUYECKOT0 CBOe0Opasnis 1 s3bIKa KOPEHHBIX HAPOJIOB, yITTy0-
JATH B3aMOIIO3HaHNe U B3auMooOoraiieHne KyapTyp. B aToM cMbIciie ponb nepeBoza
KaK «IMHTBOKY/IBTYPHOI TpaHcmsauym» (TepmuH Haut. — H. T. [6, c. 14]) u nepeBopum-
Ka KaK «Ky/JIbTypHOro nocpegHuka» / «cultural mediator» (tepmun C. boxnepa [7, p.12])
TPYIHO IIEPEOLIEHNTbD.

Ckaska — HOCHUTENb Ky/IbTypPbl, MOpPa/JbHO-HPAaBCTBEHHBINI KOJIEKC M OPMEHTUD,
CBOETO pOfia Ky/IbTYPHBIiI HAPPATHUB, KOTOPBIl 0OHAPY>KMBAET «IIPU3HAKY YHUBEPCAIb-
HOCTH B Ka4yecTBe CIIOCOOOB perpe3eHTaly, aKKyMY/IALUN ¥ TPaHCIALN MHGOpMa-
UM TIpY 6e3yCIOBHOI CHeuIHOCTI BbIOOpa 00BEKTOB HAPPATUBHOI pelpe3eHTa-
LMY U CII0OCOOOB MX MHTEepIpeTalyy B Pa3IMIHbIX KYIbTypax» [8, c.40]. Ilo MHeHuI0
B..IIponmna, cKasky MpOUCXOJAT U3 OJJHOTO MCTOYHMKA, VIMEIOT B CBOEIl OCHOBE YHM-
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BepCanbHBIIt, 00IeuesIoBedecKit xapakrep [9, ¢. 19], mpu aToM oTIn4asch crenudmnde-
CKVM KOMIIO3UIIVIOHHO-PEYEBbIM IIOCTPOEHNEM.

JlyanusM yHMBEPCA/JIBHOTO M CHElM(IIeCKOT0, BHIMBICIA U PEaJbHOCTHU Jie/aeT
CKa3Ky 0COObIM 00bEKTOM C TOUKM 3PEHUs ee IepeHoca Ha HOBYIO KYIBTYPHYIO, TUTe-
PaTypHYI0, STHUYECKYIO II0YBY, B MHYIO A3BIKOBYIO cpefy. [Ipy aToM mepeBogumK uieT
YHMBEPCA/TbHYIO CTPATETHIO, CTPEMACh IePEHECTH «Iy>KO» BBIMBICETT B «CBOIO» peaslb-
HOCTb. «banaHcupysa MeXly “OfloMallHVBaHNeM U “O4yXJieHMeM , OH JJO3UPYeT COOT-
HOIIIEHe COOTBETCTBMIT HA CEMaHTUYeCKOM, CMHTAKCUYEeCKOM I IIParMaTu4ecKoM ypOB-
HAX. Cpefiut MHOXKeCTBa BOIIPOCOB, Ha KOTOPbIe MY NIPUXOAUTCSA MCKATh M HAXOAUTD OT-
BeT, Of{VH JIEV'TMOTVIBOM BO3BpalllaeTCs Ha KXOM aTane TBopuecTBa: “Kro unrarenn?”»
(10, c.100].

YuraremsiMy CKa3oK B HACTOsIjee BpeMsl SIBISIOTCS IMaBHBIM obpaszom gmertu. He-
CMOTPs Ha CBOIO K)XXYIIYIOCSI HAMBHOCTD U IIPOCTOTY, CKa304YHbIe NIPOM3BefeHNs $oIb-
K/IOpa Ha IIOHSTHOM peOeHKY sI3bIKe TOTOBAT ero K HeCOBEPIIeHHOMY MUPY, IPEeNCTaBIIA-
I0T eMy IIpo06/IeMBI CIIPaBeIMBOCTY/HeCIIPaBeINBOCTI, HOOPO/eTeNel/IIOPOKOB U T. I
A Tak KaKk MaTepyasioM /IS CO3IaHUA CKa30K CIY)KUT caMa )XU3Hb, TO OHM IPeICTaBIIA-
I0TCsI JTy4IIVM BOCIIUTATe/IbHBIM CPe[ICTBOM, IPOBEPEHHBIM U BBIPAOOTAHHBIM He OJHUM
MIOKOJICHVIEM.

[ToMMMO OUIAKTUYECKON CKasKa oOafaeT ele OfHOI BaskKHemen (byHKumeﬁ[ —
KYZIBTYPHO Oboramiaolesi, Befb MMEHHO U3 CKa3Ky peOeHOK YepIiaeT 3HaHUs O CBOEIT
Ky/IbType, 3HAKOMUTCS C MCTOPHEIl I KOPHAMY COOCTBEHHOTO HapOJa, a TaKXKe y3Ha-
eT pyTue UHOSI3bIYHbIE U UHOKYIBTYPHBIE CIOKETBI U TepoeB. TakuM 00pa3oM, cKas-
Ka — YHMKAJIbHBIN (eHOMEH KY/IbTYPBI, CBO€OOPa3HbIl KYIbTYPHBI KOJ|, KOHTEKCT,
KOTOPBII «B JIyXe MParMaJIMHIBUCTUYECKNX U IUCKYPCUBHO-aHAIMTUYECKIUX VICCTIefO-
BaHMII OCMBICTIAETCA KaK 3KCTPATIMHIBUCTIYECKOE OKPY)KeHe 11eJIoT0 TeKCTa, Co3/a-
Iolllee ero MparMaTMIecKyl0 U COLMOKYIBTYPHYIO peleBaHTHOCTB» [11, c.83]. A Tak
KaK Ka)XJIasd Ky/IbTypa HeIIOBTOPMMaA 1 CaMOLIeHHa, TO KaXKas CKa3Ka Kak ee IPOJyKT
MHTEpeCHa He TONbKO CXOTHBIM COJiepXKaHMeM C TeKCTaMI IPYTUX HapOjoOB, HO U TeM
UHOVBUAYaNbHBIM, YTO OTIM4YaeT ee oT HuX. Hemapom Cepreit MuxankoB B IIpefiuCIIO-
BIU K COOPHMKY KapadaeBO-0aqKapckux ckaszok Hammcan: «JJoporme metu! CeropgHs
BBl OTKpBIBaeTe He IPOCTO KHUTY CKAa30K, HO U BO/MLIEOHYIO IBEPb, BEAYIIYIO B )KU3Hb
Ceporo 1 Mynporo KaBkasa. Bel cMoXkeTe y3HATh ¥ HOMIOOUTD CBOUX AaIbHUX U OTIVIK-
HUX cOOpaTheB, Y3HATh O TOPECTAX U PAOCTAX, O XKU3HY 1 MeUYTaX, O IOfIBUTAX U JO-
6necTsix cBOOOJOMIOOMBEIX M CMEJIBIX TOpLeB. [lTaBHOe — mocTapaiTech pasriasifeThb
3a TIOfYac HEOOBIYHBIMU JIJIS1 BAC CETONHS TPAAUIMAMM U OOBIYAsIMU, CTTOBAMU U I10-
CTYIIKaMI TO “Be/IMKOe VM BeUHOe , YTO 0ObeAMHsET BCeX HaC — JIIOfei, )XUBYIINX Ha
3emiie, — 4eI0BEYHOCTD» [4, ¢.3].

VuTepecHpIM mpencTaBiaeTcs BbickasbiBaHye M. JI. JacrapoBa, KOTOPBIN CpaBHWI
CTUXOTBOPEHNE C «VCXOJHOI TOYKOI JyIsT 0603peHMsI BCell KyIbTYPhbl CBOETO BpeMeHN
U CTI0S1», C «OIITUYEeCKUM IIPUOOPOM, Yepe3 KOTOpOe YUTATeNb M MCCTIEeOBATENb 3ar/IsI/bl-
BaeT B MMP aBTOpa M ero COBPeMEeHHMKOB» [12, ¢.430]. IIpuMeHNTeIbHO K TeMe HaIlero
VICCTIeIOBaHMA MOXKHO CKa3aTh, YTO CKa3ka — 9TO TO Ke IIPO3pavHOe OKHO, Yyepe3 KOTO-
poe unTaTeNb 3arIAAbIBACT B MUP MHOI KyIbTYpbl. KakiM 06pa3oM co3faeTcst 3TOT Mup
LIeTIOCTHBIM 00pa3oM sI3bIKa TEKCTa CKa3Ky (€AMHCTBO CofepKaHust M GOPMBI) 1 KaK ero
TPaHCIIOHMPOBATb B CUCTEMY MHOII KYJIbTYPbI IOCPEICTBOM IIepeBOfia, MbI ITOIIbITAeMCS
OTBETUTDb B paMKaX CTaTb.
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Oco6eHHOCTN KapadyaeBO-6aTKapCKNX CKa30K:
AKTyaaIn3anumns HaHI/IOHa]IbHOﬁ KyJIbTYPpbl HA TMHIBUCTUIECKOM
M 3KCTPAIMHIBUCTUYECKOM YPOBHAX

CylecTBeHHBIT BK/IAJ| B MI3y4eHNe JKaHpa KapadyaeBO-0aKapCcKoil CKasKy BHEC/IN
tpyabl A. V. Kapaesoit [13], aBropsl 1 nepeBofunky c6opHmka «bamkapckme n Kapada-
eBCKue cka3ki» A. Xomaes 1 A. AnueBa 11 ip. B moceqHme rofsl BeyIuM CIIeanaucToM
B o67macty n3ydeHus KapadaeBckoro ¢onpknopa X.X. Mankonznyessim [14-18], a Takxke
ydeHbMI-ponbkaopucramn b. A Bepbepospim [20-23], ®.X. IynmueBoit (3aHykoeBoil)
[24-26], JI. C.TeprokoBoit [27; 28] HammcaH psAfx paboT Mo pasAMIHBIM aclleKTaM Kapa-
JaeBO-0a/IKapCKOTO CKa3KOBeeHM, KOTOPbIe CYIeCTBEHHO HOIOTHIIIN U IPOJO/DKAIOT
IOTIOHATD VICCTIEfOBaHMS 110 9TOJ Tpo6eMaTrike. OObeKTaMy MX U3ydIeHMsI CTa/IN BHY-
TPVDKaHPOBBIE 0COOEHHOCTY KapayaeBo-0alKapCKUX CKa30K, UX TUIIOTIOTHA, 0COOEHHO-
CTU CIOKETHBIX CLIeHapueB, crienjududeckyie 006pasbl ¥ TeMbl, BOIUIOI[EHHbIE B CKa3KaxX
(06pa3 >keHIIMHBI, 06pasbl KMBOTHBIX, Ky/IbT pasyMa U T.Ji.).

[lJ1s1 Halllero MCCIeOBAaHNsI BOXXHO IPOCTIEANTD, KAKMM 00pasoM 0COOEHHOCTH Ka-
padaeBO-6aIKapCKOil KYIbTYpbl (PUKCUPYIOTCA B TEKCTAaX CKAa30K Ha A3BIKOBOM U BHe-
S3BIKOBOM (9KCTPAIMHTBUCTUYECKOM) YPOBHSX, KAaKOJl IIACT «HEIIEPEBOAMMOrO» OHM
COCTAB/IAIOT U KaKMe CTPAaTeruyl KYIbTYpPHO-IIPAarMaTHMYeCKON afalTaluy MMeEITCs
B PacHOpPsDKEHUM HepPeBOAYNMKA I IPeOfO/IeHNsl IMHIBOATHIYECKOTO Oapbepa Ipu
nepeBofie CKasKyM Ha PYCCKUI M aHITIMIICKII A3BIKN.

KapauaeBo-6ankapckuit aTHOC (KapadaeBI[bl U GamKapi(bl — eIVHBIN HAPOJ C 06-
IVIM SI3BIKOM U KYJIBTYPOIT), KaK, BIIPOYeM, ¥ JIF000I1 PYTOii, ABIAETCA TAKXKe HeOTbeM-
JIeMBbIM YCIOBYEM CYIIeCTBOBAHMUA SI3bIKA CKa3Ky, KOHTEKCTOM, MaHU(eCTUPYIOINMCS
KaK 0e3yC/lIOBHas peajbHOCTb, B KOTOPOI NMPOXXMBAIoOT miofiu. CrieloBaTe/IbHO, MOXKHO
KOHCTATMPOBATh, YTO SA3bIK CKA3KM — BaXKHEJINIT KY/IbTypOOOpas3yOILii 97IeMeHT, pe-
Ipe3eHTUPYIOMNI 0COOEHHOCTI KapadaeBo-6aIKapCcKOro 3THOCA.

Kynbrypa, BeIpakeHHas SI3bIKOM, MOYKET IIPOSIB/IATHCS B TEKCTe CKa3KM KaK Ha ypOB-
He peajInit ¥ IMHIBOKY/IBTYpPeM, T.e. 0OHapy>KMBATbCA B CUCTEMe A3bIKa (ImezeH — «Ofi-
HOIVIa3blil BeNMKAH-TIIOfI0eMl», Kpouxap — «6apaH ¢ OPOMHBIMYU POTaMI», A3biK® — «efia
B JIOPOTY IIYyTHUKY», COXMA — «BUJ, KOIOACBI», HAMbIC — «9€CTh», COOMpaTenbHbII 00pa3
BCeX ITOJIOKUTE/IbHBIX BBICOKOHPABCTBEHHBIX Ka4eCTB U Jp.), TaK U Ha YPOBHE Pe4eBBIX
¢dbopM ynoTpebnenns AsbiKa (crnenyduyeckre GOpMy/Ibl 3aU4NHaA ¥ KOHIIOBKY, POPMYIIbI
oOpalieHus], IPUBETCTBYA U IIPOIIAHMsI, HAIIPUMEP d7dH — «COIUIEMEHHMK» — TPajiu-
IIIOHHOE OOpalljeHNe U IPUBETCTBIE Y KapadaeBlieB ¥ OanKaplieB, OUCMUT — BOCK/IN-
I[aHNe, UMelolljee MHTEHCYBHOE 3HaUeHNe, HAIIOMIHAIOIIee B PYCCKOM sI3bIKe BOCK/INIIA-
ume «C borom!»).

Kynprypa Tak)Ke IpOsIB/IsETCS Ha HEBUAUMOM, 9KCTPAIMHIBUCTINYECKOM YPOBHE —
Ha ypOBHe CIleinpIYeCcKOro ONMCAHNUA TOCTYIIKOB, BHEITHOCT TepPOeB, UX ITUKI IIOBe-
IeHMs ¥ 0COOEHHDIX CIOXKETHBIX CLIeHapUEB.

C TouKM 3peHMs: IepeBoya MpobreMa BUAUTCA B TOM, YTO MPEACTABUTENN KaXK/[0i
JIMHTBOKY/IBTYPbl MHTEPIPETUPYIOT COAEP)KaHNMe TOTO VJIM MHOTO XYHAO0XKeCTBEHHOTO
IPOM3BEJIEHNA B COOTBETCTBUU CO CBOMMM 0a30BBIMU LIEHHOCTAMM, IOCKOJIBKY OHI
a priori B 60JIbIIIel IV MEHbIIEN CTEeIIeHN OTIMYAIOTCA OT LIEHHOCTEN NIpefCTaBUTENEN
TOJI JIMHTBOKY/IBTYPBI, B paMKaX KOTOPOII CO3/JaHO IIpoM3BefieHne. BHnManue nepeson-
YMKOB B OOJIblIell cTeneHy (GOKYCHPYeTCsl He Ha TOM, YTO MO>KHO YBUZIETb, YC/IBIIIATD,
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IPOYNUTATDb WM IOYYBCTBOBATD, @ HA TOM, YTO HOJPa3yMeBaeTCs B COOOIIEeHNN, KaK OHO
HepenaeTcs, M Kak OHO BOCIIpMHMMaeTcs [29, c.44].

Hanmpumep, oTpuiiatenpHblil MEPCOHAX B KapadaeBO-OaTKapPCKUX CKa3Kax, XU-
TPBII U >KaJHBIN, Yallle BCETO MIPeICcTaBIeH Kak 0e300po/plil M MIemBOOOPO/bIiT
yenoBeK (kéce). bopona Ha KaBkase — CMMBOJI MY>XeCTBEHHOCTU (4eM OHa Kpacusee
U Tylle, TeM OnaropofHee ee Bajesel]), a eCIM Y MY)XXYMHBI IIJIOXO pacTeT 60pofa,
CYMTAETCS, YTO OH HaKa3aH AJIJIaXOM, U 3TO SIBJIAETCS IPU3HAKOM €ro CKPBITHIX IIO-
pokos. ITosaTomy B nepeBope Takas MHGOpMAIVs, SIBIAACH LIEHHO C TOYKM 3PEHUs
KY/IbTYPOJIOTMYECKOTO COfep KaHNsA, MepefaeTcsa 3KCIVIMIUTHO, IyTeM CMBICIOBOTO
pa3BepTHIBAHUS U 00BSCHEHNUS:

Cmapyxa pewiuna cMosomy nuleHuyy U 0Mmnpasusa coiha Ha menvruyy. Cooupas cot-
Ha, MAMb HAKA3A7A:

— CoiHouex, cxo0u Ha menvHuyy. Ho cmompu, He 3ax00u HA my MenbHULY, 20e MeTbHU-
KOM XUmpulii 00Manujux — Kéce.

— A Kax s y3Haw kéce? — CNpoCcun Manvyux.

— Y kéce ne pacmem 6opooa. Kax ysuduuw, umo y menvHuka Hem 60poovi, He 3ax00u,
uou oanvue [4, c.212].

MHorue kapadyaeBo-6aaKapcKye CKa3K/ aHAJIOTMYHbI HEKOTOPBIM IIPOM3BENCHUAM
pycckoro u aHrmiickoro ¢onbknopa. Hanpumep, B ckaskax «Moposko» u «Darumar fie-
BYIIKH, CTPafjaiollyie OT HEeCIIPaBe/IMBOCTI MayeX, II0C/Ie HarpaXJaloTcs 3a TepIleHle,
a jouepy Madex MOMTYJaloT MO 3acTyraM. Takxske MOXKHO IIPOBECTH aHamoruio Mexyy «Ce-
crputeit Anenymkort u 6paruem VBanyuikoit» u «Vneykoii», rae 6parels, He MOCIyILIaB
CecTpmily, OTIIMBAeT TPA3HYI0 BOAMIY ¥ IIpeBpalaeTcsa B Ko3jeHKa. Hemb3sa He 3ame-
TUTD UJIECHTUYHOCTD TaKUX (OIbKIOPHBIX IIPOU3BefeHNIt, Kak «V/IBan-1lapeBud u cepslit
BOJIK» 1 «30/10Tast ITHUIA», a TAK)Ke UTHOPMPOBATh CXOACTBO «HaXoqunBoro MpIIIoHKa»
C aHI/IMIICKOI cKa3Koll «CTapyliKa 1 ee IIOPOCEHOK».

B 6onmpmimHCTBe KapauaeBo-0alKapcKMX CKas3oK IpeoOajgaeT XpOHOMOTMYeCKU
3aUUH: Ipmme 3amMaHod... — «JABHBIM-JJABHO», dpmme 3amMaHod, Koadan 0072oaHbiH
acubusee 0a KenMUpPaiibiKs MiLi0n0103... — «JABHBIM-JABHO 3TO OBUIO, He BCTIOMHUTD
[aXke KOTfa». DTOT 3a4MH YKa3bIBaeT Ha JaBHOCTDb COOBITIS, KOTOPOE OCTA/IOCh B IIaMATH
KaK fIBJIeHNe IIOYYNTEIbHOTO XapakTepa. VHoraa XpoHonorndeckas HeolpeleIeHHOCTb
MOJXXET YC]/I}II/IBaTbCH 3a CYET BBEOCHIA B MHNIVMNATVBHbIC q)OpMyTII)I ITapa/Ie/IbHbIX KOH-
CTPYKLMIT — QHTUTE3bI, HATIPUMeP IpMmime 3amannadd, Keobaunaa cyy opHyHa 6an 6na
crom bapevar 3amannaa, mayyks mruonKioze KeOHaKs2va 6ap2ean 3amannaoad, ativly Koot

6n1a kvoui bonmyn mypeeax samaunada, 6up may snde... — «B IaBHME BpeMeHa, KOIZA
B peKax BMeCTO BOJBI TeK/IM MeJ] ¥ MOJIOKO, BO BpeMeHa KOrIjja Kypulia XOiuIa B TOCTI
K JIUICe, @ MeIBe/Ib APY>KII C OBL[OJ1, B O[fHOM FOPHOM ayJie. ..». Takite KOHCTPYKIUY, OIIN-

CBIBAIOLIVE HEBO3MOXXHOCTD JEICTBUI M COCTOAHUI B CUIIY UX IPUPOJIbI, TOCTPOEHBI
Ha ITapajiokce. OTUM IPUEMOM aBTOP HaMeKaeT Ha BBIMBIIIZIEHHOCTb COOBITII, YCIOBHO
rOBOpSI, 4TO 9TOrO He 6bUI0 HMKOra. OdYeHb caMoObITHAsE (OPMY/Ia KOHIOBKM BCTpeYa-
eTCsl B KapayaeBo-0aIKapCKUX CKasKax: AHbl KépmezeHUOU3 KUOUK, aypyy-manay Keépmeii
kvanaiiviks — «Kak He BUIeMN Mbl BCEIO 9TOTO CBOMMMU IVIa3aMU, TaK He BUAETb HaM
HMKaKMX Oeft v 607e3Heit». [IBOIHBIE OTPUIIAHNA, CTIOXKHAA TPaMMaTHYeCcKas KOHCTPYK-
IV M HeM3BECTHasA pebeHKY /eKcuKa (pe6eHOK 0ObIYHO He IMOHMMAeT 3Ha4YeHNe CI0Ba
manay — «befja, HaIIaCTb») MIPUBONAT €TO B 3aMEIIATENbCTBO, I OH He MOXKET IOHATD,
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OBIIO 9TO MM He OBUIO, HO B TO )K€ BpeMs PAcCKa34MK >KelaeT O/1aronoIydns ¥ CJIOBHO
OmpaBbIBaeTCs 32 GAKTUYECKYIO «IOXKbY», IPUAYMaHHYIO B CKa3Ke.

Crparernm KyIbTypHO-IIParMaTN4ecKoOi afanTaln
KapadaeBo-0a/TKapCcKNX CKa3oK IpY IlepeBofie Ha PYCCKUIT ¥ aHIIMIICKNI
SA3BIKN: SKCIUIMKAIVA U SNMMMIHAIVA KY/IbTYPHON CHenuKn

ITepen mepeBOYMKAMU CKAa3KM — TPAHCIATOPAMU TEKCTA B MIHYIO CUCTEMY KYJIb-
TYpBl — CTOUT 3a/ja4ya, C OFHOI CTOPOHBI, IlepefaTh 0bledenoBedeckoe (HpaBCTBEH-
HO-BOCIIUTATeIbHOE) CONEpXKaHMe CKasKM, C JPYroil — COXPAHUTb Ty YHUKATBHYIO
($hopMy CKa30YHOrO PON3BENEHM, KOTOpask OT/INYaeT KapadaeBo-0a/lKapCKyo CKa3Ky
OT, JOITYCTUM, CKa3K/ HOPBEXCKOIL. MBI clleffyeM Teopuiu, COIJIaCHO KOTOPOIl IIepeBOf
IpefiCTaB/sieT COO0I IMHIBOKYIBTYPHYIO TPAHC/IALNIO, OCYIIECTB/ISEMYIO IPU IIOMO-
M PasNMNYHBIX CTeIleHell KYIbTYPHO-IIParMaTU4eCcKoil affali Tl — CUJIBHOI U CTa-
6011 [6, c. 73].

[Tpu cunpHOI afanTanuy NepeBOFYMK MIPOM3BOSUT OIpele/ieHHble KOPPEKTYPhI
B IUTaHE COJEPKaHM TEKCTa C YYeTOM VHBIX JIMHIBOKY/IBTYPHBIX ITapaMeTpOB ajjpeca-
Ta, HUBENMPYA Pasindnsa MeXAy KyIbTypamu, Ipuberas K pasHOro pofia afjleKBaTHbIM
3aMeHaM U TpaHcPopMalyAM. DTOT BUJ afallTaluy, CTPEeMAIMIICS IIPEOfoeTh Ky/b-
TYPOJIOTMYECKYI0 IMUCTAHIMIO MEX/Y aBTOPOM ¥ 4MTaTeleM Ha APYrOM SA3bIKe, BCera
CBSI3aH C UI3MEHEHUSIMI B COfIEPXKAHUU ITPOU3BEeHIsI U TIOPOI IPUBOIUT K aJJalITUBHO-
MY Iepe/IoKeHNIo (KaK, HaIpuMep, B CIydae co cKaskamu «3omymka» u «KpacHas ma-
MOYKa», M300MIOBABIINMY B OPUTHMHAE KPOBABBIMIU MOMPOOHOCTAMU, KOTOPbIe OBIIN
ONYILEHBI NIPY UX aJANTHBHOM IIePETIOXKEHUN C HEMELIKOTO 1 (pPaHIy3CKOTO SA3BIKOB).
ITopoit ucronbp3oBaHMe MOJ{OOHOTO METO/IA BEflET K CO3/IaHIIO XY/[0’KEeCTBEHHBIX IIPOM3-
BeJleHMil «I10 MoTuBaM» («bypaTnHo» — mo morusam «IInHOKKMO»). OmHAKO TaKye mpo-
U3BeJIeHNsI HeJIb3sl CYNTATh IIepeBofaMu (jaxke BOMIBHBIMMY), TaK KaK B HUX YTPauMBaeTCs
HepBOHAYaIbHOE ABTOPCTBO.

B npoTuBONONIOKHOM c/ly4ae epeBOofYecKas yCTaHOBKA — IT03HAKOMUTD YN TATeIIs
C VIHOI1, HeOOBIYHOI KY/IBTYPOIA, 4YTO II03BOJIAET YBU/IETh HEIIOBTOPMMBIII KOTIOPUT, APY-
TOJi, 9K30TUYECKIIT MUp NMIofell. VicTopusa nepesofa 3HaeT O4YeHb yhadyHble Cydan nepe-
BOJOB-CTUIN3ALINIL, KOTAA COXPAHSIOTCS L[eHHbIE, KY/IbTYPHO 3Ha4MMble [eTaal OIM-
CaHMsI IIPY TOYHOCTY Hepefjadn cofiep>kaHus (mepeBof ckasok «Thicsiya 1 OfHa HOUb,
BBINIO/THeHHbIT Muxanniom Cajbe, IEPEHOCUT YUTATE/IA B HEOOBIYHYIO KY/IBTYPY CTPaH
bmmxuero Bocroka [30]).

O6e cTpaternn yXOmsaT KOPHSIMU B [iBe€ MPOTUBOIOIOXHbIE TPALULIUY, VIMEIOIIle
YCTQHOBKM KaK Ha VICXOHBIN TeKCT (OYKBa/IbHBIN IepeBOf, «popeHnsanus», HerocTa-
TOK afallTalluK), TaK M Ha YUTaTeNls IepeBofa (BOMBHBIN IepPeBOf], «TOMECTUKALU»,
cBepxaganTanus). «Iasa cOBpeMeHHBIX UCCIENOBAHMIT B OO/IACTYU TIEPEBOMA PENEBAHT-
HBbIM OKa3bIBA€TCS KOMIIIEKCHOE MCITO/Ib30BaHMe 00enX TAKTUK IS TOCTVKEHS KOM-
MYHVKaT/UBHO-(YHKIVOHATBbHOI 9KBUBaJIEHTHOCTI» [31, ¢. 131].

PaccMoTpuMm mcnonbp3oBaHme 00eux mepeBORYeCKUX CTPATErNit U OLIeHUM MX ajieK-
BaTHOCTD Ha IpMMepe CPaBHUTEIbHO-COIOCTABUTENBHOTO aHa/IN3a IePEeBOJJOB Kapayda-
eBO-0aIKapCKUX CKa30K, BHIIIOMTHEHHBIX Ha PYCCKMII S3BIK MepeBofIMKaMu A. AjneBoit
u A. XomnaesbiM [4] u V1. PymsnLeBoit [3], M penioxuM BapyaHThI IepeBOfa OTHE/IbHBIX
57IEMEHTOB 3TUX CKAa30K Ha aHTJIUIICKUI SA3bIK.

Becmuux CITI6T'Y. Bocmokosederue u appukanucmura. 2022. T. 14. Boin. 1 131



s eMOHCTpauuy CTpaTeruyu SIMMUHUPOBaHUA HalMIOHAIbHO-KY/ILTYPHOI CIle-
UKy, T.e. MAKCMMA/TbHOTO NMPUOIVKEHN CKa3KM K PYCCKOMY YMTATE/I0, MBI B3N
ckasky «Criernoit xaH» B IepeBofie 1 nepeckase V. PymaAHIIeBOI1. Y>ke OHO CTIOBO «B IIe-
peckase» yKasbIBaeT Ha CTPaTernio, n36paHHyIo MepeBOAYNKOM, — MAaKCHMa/IbHO HUBe-
JIMPOBATh HALMOHA/IbHBIN KOJIOPUT MCXOHOTO TEKCTA, XY0XKECTBEHHO «IIPUYKPACUTD»
Ipou3BeJieHNe, UITHOPUPYA MHOKYAbTypHbIe peanun. [loqo6Has cTparerns omnpasfiaHa,
KOIZIa IIepeBOJ OCYILIeCTB/ISATCs i OO/BIIOr0 Kpyra 4mTaresell He3aBUCHMMO OT UX
Ky/IbTYPHOJ IPUHAIKHOCTI IIPY YCIOBUY, €C/IN B IIPOU3BEfIeHNY 001Iede/IoBeYecKye
LIeHHOCTY IIPeBA/IMPYIOT HaJl IeHHOCTAMY MeCTHOI KynbTypbl. OHa IT03BOJIAET He Iepe-
IPY>KaThb YMTATE/A CHOCKAMU, ONMCAHNAMU, IPUMEYaHUAMY I KOMMEHTAPUAMMU U JIETKO
BOCIIPMHMMAETCS, KaK U 000it APYroil TeKCT, CO3AaHHbIIT Ha pofHOM si3bike. Ho BMecTe
C TeM IIpY SNMMMIHVPOBAHNM HALIMOHA/IbHO CIIenVpUKY IepeBOMYMK JIVIITAeT YN TATe/LA
IIeHHOI1 KY/IbTypOJIOTM4ecKoit MHGOPMALH, a IOPOJ HapyllaeT lIeHHOCTHbIE OPYEeHTH-
PBI MCXOIHOMN IMHTBOKYIBTYPBI. DTO MPUBOLUT K TOMY, YTO B CKa3Ke MEHAETCS CIOKET,
cospjaeTcs MHOIL 06pa3 mepcoHaxa. Tak, B OpUriHaIe CKa3Ki IJIABHBII Tepoil CMe U pe-
IINTeTIeH, B IepeBOie )Ke OH IIP1oOpeTaeT CEHTMMEHTATbHbIe YePThI XapaKTepa, HeCBOl-
CTBEHHBIE TepONYeCcKOMY 00pasy [PKUTUTA.

On a anaii atimxaunati, mamaoa Oxauivl, OuUp aramam axcupze 0a MUHUb, asviks 0a
anvib, 0xoneva ubiks2oaHovt (OYKB. «Kak TOIbKO OH 3TO CKa3aJI, CTAPIINII CBIH Cell Ha XOPO-
IIero KOHS, B3AB € CO00J1 ey B JOPOTY, OTIPABU/ICA B IIyTh») — «[IOKIOHMINCH CBIHOBBA
OTIIY 11 06elau MCIONHNUTD ero Bomo. CHavya/la OTHPaBU/ICA B JATbHMI ITyTh CTapPILINit
coiH» / «Hearing that, the eldest son, took azik —some food for the journey, jumped on his
horse and started his way in search of the remedy for his father»!.

— Bap, kvoHaxs amapeva 60nnyKemydy 0e6 cop 0a, «xo» Oecenie, am, — OezeHuHOe,
Oxcaus 6apoL6, OxcoLliviHHA KBOULYIRBAHObL. Am alimxanya, KoOHAKD2BA AmMapesa 60nyKs-
Mmy0y, Oen copy6, 60nnyKs0y OeceHnepuroe, Oxcaut 0a amxanov» (6yks. «— Vigu u cupocn,
MO>KHO JI/ BBICTPEINTD FOCTIO, €CTIN CKKYT “fa’, CTpeisiit», — KaK TOMbKO [KOHB] cKasa
3TO, IOHOIIIA, MO, IPUCOEAMHIICA K Tpyme/fpyxuHe. Korna, Kak 1 ckasas KOHb, CIIpO-
CIB, MO>KHO /I CTPEJIATH TOCTIO, TIONYYI/I PaspellleHe, I IOHOIIA BBICTpei») — «— Hy
9TO XX, — OTBETII KOHb, — IIOMbITail. Thl IOMPOCH Y JIIOfiEll paspelieHust, u eciu Tebe
CKaXyT “ga’, To cTpersit. Acmau Tak u caenan. OH MofoIIeN K cOOpaBUINMCS, ITOKTOHIICS
XaHY U BCeM JIIOSIM U CIIpociL: “MOYKHO /M MHe, BallleMy OCTIO, TOKe BBICTpenuTh? Emy
pasperunnn. OH BbICTpenu 1 coun HaepcTok» / «Well», — said the horse — «Try it. But
before ask people for permission, and if they say «yes», then shoot». Aslan did so. He went
to the crowd and asked: «May a guest, also take a shot?» When they allowed, he fired and
easily knocked down the thimble.

Kak BUIMM, B TeKCTBI PyCCKOA3BIYHBIX IIEPeBOROB JobaBIeHbl omcanus «Ilokio-
HIJIVICh CBIHOBBS OTITY M OOeIlla UCTIONMHUTD €T0 BOIO» U «IIOKJIOHWU/ICA XaHY M BCEM
mopsaM». OIHaKO MOZOOHBIEe HOPMbI OBeeH)s, IPUHATbIe KaK 3HAK YBa)KCHUA U I10-
YTEHNUA B PYCCKOI KY/IBTYpe, a TAKXKe BO MHOTMX JPYTUX KY/IbTypaX, B YaCTHOCTI BOC-
TOYHBIX (IIOK/IOH OTHEIbHOMY JIMIIY M BCeM COOpaBIIMMCS KaK 3HAK YBaXKEHIV), HE CO-
OTBETCTBYIOT LIeHHOCTHBIM OPMEHTALMAM KapadyaeBo-0aIKapcKoil KylIbTypbl. B maHHOI
CUTYalny, YTOOBI II0Ka3aTh TOTOBHOCTD K VICIIO/THEHMIO, KaBKa31laMM VICIIO/Ib3YeTCS KI-
BOK T'OJIOBOI1, @ YTOOBI IPOABUTD YBAXKEHME, TOCTATOYHO II03[J0POBATLCA 3a PYKy MIN

! 3pech u fajee nepeBoy Ha AHIIMIICKUIL S3BIK ABTOPA.
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BCTaTb, €C/IM 3alllelT CTaplmil yenoek. CaM 110 cebe IIOK/IOH YHUSUTE/IEH /IS KaBKasla,
CUNTAETCS, YTO KJIAHATHCA OH MOYXKET TOTbKO BO BpPeMsI MOTMTBBL

[TepeBofuMK HO6AB/IAET TAaKXe OMVCAHMS SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUA Ac/aHa
(o mepeBozie 9TOTO IMEHM M 4TO 32 HUM KPOETCA CM. HIDKe): «OTOpUYMICs AC/TaH», «OIe-
Yanmicsa ACaH», «3aIlakaa AclaH», — 4TO B IIPUHIUIIE HEIOIYCTUMO /I KaBKa3CKOTO
MY>KUMHBI — JaXKe eC/IM OH OIleYa/INJICA, II0fjaBaTh BUALY Helb3s. B KaBKa3CKOM MeHTa-
JINTETE 3aJI0>KEHO, YTO OH IO/DKEH OCTaBAThCs 6/TaTOPOHBIM CH/IBHBIM YeTOBEKOM Y MO-
)KET CIIPaBUTBCS € M060I 3afadeir’. ITO 3a9aCTyI0, KaK NPU3HAIOTCA CaMy KaBKasLibl,
urpaeT IPOTUB HUX >Ke caMMX. Taxoke B IlepeBojie KpaCOUHO ONMChIBAETCA ellle OHO 4yB-
CTBO I7IABHOTO Teposi Ac/laHa — «yIMBJIeHUe» IIPY BUJe MOPCKOTO IIAPCTBA, YTO IIPef-
CTaBJIAeTCS BIIOJIHE eCTECTBEHHO C TOUKM 3peHs o61iedesioBedeckoro Bocupusatus. Cp.,
HarpuMmep: «YIMBHUICA ACTaH, KOT/la YBUJEI, YTO Ha JHe MOpsA ObUIM U I0Ma, U IBOP-
IIbI, U1 JIIOZ{YL, U1 TIO71sI, Ha KOTOPBIX MAC/IUCDh TaOYHBI 30/I0TOIPUBBIX KOHel»; «E1iie 60/biiie
YAMBILACA OH, Hab/mofasA, KaK Ijapuija MOpcKas cobypana cBOU HecMeTHbIe 60raTcTBa
B OfIMH MaJIeHbKMII HanepcTok». ClIefyeT OTMETHUTD, OIHAKO, YTO B OPUTHHAJIe MOf00-
HBIX OIVICAHMII HET, ITPeJ/IOKEHII IIPOCTBI M OTHOC/IOKHBL. [71aBHBbII repoit, Gymydn cbl-
HOM XaHa, IIPYHAJIIeXal K KHKeCKOMY POALY, K TaK Ha3bIBaeMbIM «OVSIM», 8 YAUB/IATbCS
6orarcTBaM /I IOHOLIN BBICIIETO COCTIOBMSA HEIPUEMIIEMO.

A Ternepb nepeiifieM K MMEHM IJIABHOTO IIepcoHaXka — Aczan. VIHTepecHo, 4To B Opu-
TMHAJIe CKa3Ky repoii 6e3bIMAHHBIN, ¥ PAaCCKAa34MK Ha3bIBAeT €r0 MPOCTO O#aul — «IIa-
penb». Kax et Kaiicein Kynnes B mpefucioBuy K cOOpHMKY KapadaeBCKUX U 6a-
KapCKMX CKa30K, «B HAIMX CKA3KaX 4acTO MEPCOHAKM He MIMEIOT MIMeH. ITO, [JOIKHO
OBITH, IOTOMY, YTO CKa30UHbIE I€POM MEIOT COOMpaTeNbHbII CMBICT» [4, ¢.7]. B mepeso-
me V. PymsaH1eBoi repoit uMeHyeTcA 1 «Aciaiy», 1 «Monofel». Ho «momonen» — ABHas
OTCBIIKA K PYCCKOII KY/IbType, IpOOYK/alollas CKa3oBblil 00pa3 MOIONOTO YelloBeKa
B TPAJMIMOHHOI PYCCKOI py6axe, YTO BefieT K ABHOI PyCUPMKAIA MCXOJHOTO TEKCTa.
A BOT fiaTh M3 repoto — AcnmaH (03HavaeT «JIeB» 1 HaJleNsieT €0 HOCUTENS TAKIUMM Ka-
4eCcTBaMM, KaK CMeJIOCTb ¥ OTBara) — BIIOJIHE yAauHasA Haxopnka. IIpy mepeBope ckaskm
Ha aHIJIMIICKMI A3BIK MBI PellV/IV IIOMTY TaKVM >Ke ITyTeM 1 Ha3bIBaTh repos Aslan. Bos-
MO>XHO OBITIO OBbI TAK>Ke MCIIO/Ib30BATb CJIOBO «KUTUT» (O UeUmua), KOTOpoe B IepeBo-
ne V. PyMAHIIEBOJ OITyCKaeTCA.

O6pamaer Ha ce0s BHUMaHUe ellle OffHA MHTEePeCHelIas AeTaab KaBKa3Koil MeH-
Ta/IbHOCTY, BbIPaKeHHAsA IMHIBOKY/IbTYPEMOIL d3viks — «efla». B pycckoM sA3bIKe aHaIo-
ra eil HeT. MeTOIOM OIMCATe/IbHOTO IePeBOJA A3biKs IPEBPALIAETCA B «e[[y B JOPOTY».
KapauaeB1ipl 1 6aKaplibl pasaeAaioT ey Ha CTONE AuapbiKs/a3biKs i e[y B OPOTY H#O0l
asviks. Hu omHa kapadyaeBo-6anKapckas Xo3syiKa, Jaxke )KMBYIIAsA 3a IpeeaMu CBOeit
POJVHBI, He OTIIPABUT MY>ka Ha pabOTY /U B JOPOTY 6€3 « KO a3bIKb». « Ko a3bIkb» —
3TO YaCTMYKA JOMA, POAIVHBI, 9TO IIPOsABJIEHNE 3a00THI CEMbJ O IYTHMKE M JJOIOMHM-
TE/IbHBI CTUMY/I 0053aTe/IbHO BEPHYTHCS JOMOIL. I109TOMY MBI ITOCYMTAIM HYXKHBIM
Ipy IIepeBofie Ha aHITIMIICKUII A3bIK COXPAHUTD 3Ty BaXKHYIO IeTasb VM SKCIUVIMIMPOBATh
Ky/IbTYPHOE COfiepXKaHue, BBe/isl TPAHCIUTEPALINIO C oscHeHMeM «jol azik — some food
for the journey».

2 OcHOBHasl Lje/b BOCIIUTAHNA KapayaeBo-6aKaplieB — 0CTaBaThCs 61arOPOAHBIM Y€TIOBEKOM IIPU
TOOBIX 00CTOATENbCTBAX. DTO MPABIIO I€pefaeTCs MIAJIUINM IIOKOJIEHUAM B GOpMe YCTHBIX HacTaBlIe-
HUIT ¥ OTpaXKaeTcst B MOC/IOBUIAX U IOTOBOPKaX — Hapm césne [32, ¢.110].
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AHaJIOTMYHYIO CTPATeryIo SKCIUIVKALIMY IMHIBOKY/IBTYPHOTO COIep>KaHMS C LIe/IbI0
COXPAHNTH HAIMOHAIBHBI KOJIOPUT, IPY 3TOM He HAarpy’kasi TEKCT JAOMOTHUTETbHBIMI
CHOCKaMU U TIPUMEYaHVSIMM, BCTPEYaeM B IIepeBOiaX KapauaeBo-6ankapckux GonbKiIo-
puctoB A.Anuesoii (kapayaeBka) u A.XomaeBa (6ankapen). OHM CBOEAT 3aT€KCTOBBIE
IpUMeYaHNsl K MUHMMYMY, @ BCe HeOOXOMMble Pa3bsACHEHMsI JOOABIAIOTCS HEIOCpes-
CTBEHHO B TEKCT, YTOOBI He IPephIBATH MIPOLECC YTEHNUS U CKPBITh BTOPUYHBIN CTATYC
IIePEeBOHOTO TeKCTa. Tak, IepeBOAYMKI BBOAAT B PYCCKUI TeKCT 3HAYMMBIe /IS Kapada-
€BO-0a/IKapCKOIT KY/IBTYPBI Peanny IIyTeM TPAHCUTePALnu U JOOABISIIOT BHYTPUTEK-
croBble nosicHeHus («VIcrieky MHe OOBICTpeli MMPOTOB C MACOM — XbIUbIHO6»), A 3aTEM
VICIIO/IB3YIOT 3TY TPAHCIUTEPALMIO HA TIPOTSDKEHNN BCETO TEKCTa yXKe 6e3 IMOsICHeHWIL:
«BOT-BOT XbIUBIHBI OYIYT TOTOBBI»; «...a CaM Ha XbIYbIHBI ITOI/IAIbIBAET: OOUTCS, KaK ObI
UIX TOCTD He 3aMETHU/I»; «...a s M He 3HaJI, YTO y BaC XBIYBIHBI [IeKyTCs!» ITY XKe cTpare-
TUIO MBI VICIIO/Ib3YeM IIpY IIepeBOJie Ha aHIIMIICKMII sA3bIK: «hychins — pies with meat»,
najnee — «pies».

MbI TaxKe IOIaraeM, 4To B CIydae, eC/Iu pedb UJieT He MIPOCTO O peasyi, BbIpa-
YKEHHOIT JIeKCeMOt (coxma, Kanvim, atipar), a 0 MPOSIBIIEHNY [IeHHOCTHO 3HAYMMBIX J/IsI
Ky/IBTYPBI IIOHATHI, BHYTPUTEKCTOBBIX IIOSICHEHNUTT OKa3bIBAaeTCsI HEJIOCTATOYHO, Tpeby-
10TCs1 607lee pasBepHyThbIE OMMCAHNUS, KOTOPbIE BEAYT K KOMMYECTBEHHBIM M3MEHEHMSIM
B TEKCTe, 4TO, 0€3yCIIOBHO, He SIB/IAETCS MONOXKUTEIbBHBIM MOMEHTOM, OTHAKO CITY)KUT
Ie/TM 9KCIUIMIMPOBATh KY/IBTYPHO 3HauMMylo nHopmarmio. Tak, B ckaske «Hambic»
[IOM IJIaBHOTO reposi nokupaer CyacTbe, U, YTOOBI €r0 BEPHYTh, HYXKHO 3arafjaTh OfHO
xenmanue. YKeHa mpeyiaraeT mompoCcuTb MHOTO 3eM/TH, CTAPIINIL ChIH — OTOOPHBIX CKa-
KYHOB, J04epy — KPaCUBYIO OIEXY.

«V BEpyT 3aroBOpumIa caMmasi MOJIOfiast HEBECTKA, Ueil TO/I0C He ObUT CIIbIIIEH Jasiblile
CeMeTHOro oyara.

— Ecu MoxxHO, monpocuTte yecth — Hambic!?

— IIpaBumbHO roBopuib, foukal — obpagoBacs crapuk» (mep. A. Anmeoii, A. Xo-
naesa) [4, c.252].

[TepeBOmYMKM SKCIVIMIUTHO OOBACHAIOT 3HaYeHME C/IOBA «HAMBIC» KaK «4eCTby.
[ToHATME «HAMBIC» YHMKAJIBHO /I KapadaeBO-0alKapCKoil KyIbTypbl, OHO BOMpaer
B ce0s1 OTPOMHOE KO/INYEeCTBO IOJIOKUTEIbHBIX 3HAUEHUIT U Ka4eCTB YeJIoBeKa — 9TO
¥l CKDPOMHOCTb, 1 6/1aTOPOJICTBO, U CTECHUTENBbHOCTD, I BEKIMBOCTD, Y BOCIIUTAHHOCTD,
U YBaXKeHNe K CTapMKaM, XEeHIVHAM 1 rocTsAM. YToObI I0Ka3aTh YHUKATBHOCTb 3TOTO
HOHATHSA, OTPAKAIOIETO BCe BBICOKIE HPABCTBEHHBIE KaueCTBa 4eJIoBeKa, MbI ITpefIa-
raeM IIpY IepeBOfie Ha aHIIMIICKUIL SA3BIK pasBepHyTOe BHYTPUTEKCTOBOE OOBACHEHVE
4yepes peIUIMKy HeBeCTKM. Be3ycnoBHO, maHHas TpaHchopManmsa BefeT 3a coboii Ko-
JINYeCTBEHHbIE VI3MEHEHNs B TEKCTe, OfJHAKO COOTBeTCTBYeT cBoell memu: «Finally, they
asked the youngest daughter-in-law. And she said: “Ask for nobility, honesty, modesty,
politeness, respect for the elderly, women and guests! “But Happiness allowed to leave
only one thing! — said the old man. But these all is one thing — “namys”!»

3 B crarbe «Kynbr pasyma B kapadaeBo-6ankapckoii GbIToBoit ckaske» B. A. Bep6epos numer: «KeH-
CKMII M M HPaBCTBEHHOCTb — Hepasfie/IMMble IOHATNA, CYA 110 IPOCBETUTEIbCKIM CKa3kaM OajKaplieB
u KapadaeBrieB. C1oBoM “HambIC” ropiipl KaBkasa 0603Ha4a0T BHICOKYIO MOPAJIb, COBECTD, YEIOBEYHOCTD,
JecTb. B ckaske “HambIc” 0II09TM3MPOBAHO HPaBCTBEHHOE CO3HAHMe IOHON HEBECTKM, KOTOpas M3 BCeX
MBICIIMBIX 60TaTCTB MIpa BbIOJPaeT HAMBIC, CIIPABE/IMBO PELINB, YTO “TZie HAMBIC, TaM U cyacTbe » [21,
c.254].
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VI3 mpuBefieHHBIX BBILIE PACCYXK/IEHUII MOXHO ObUIO OBl CHe/IaTh BBIBOJ, YTO MBI
IPOTYB MCIIONb30BAHIS CTPATEINy, HAIIPAB/IEHHOI Ha IIOJTHOE /IMMIHIPOBaHMe HALIN-
OHa}IbHO-KyHbTypHOI;I CHeHI/Iq)I/IK]/I TEKCTa 1 IIPpM3bIBA€M K MAaKCMMa/IbHO IIOTHOMY CO-
XpaHeHMIO HAIMOHAIbHOTO KOJIOPUTA CKa3Ky. Takas Mo3uIys onpasiaHa IpuBeeHHbI-
MM BBIIIE 3aMEYaHMAMI O TOM, KaK Ba)XHO IIOKa3aThb MHYIO, «3K30TIYECKYI0» KYIbTYPY
YUTATEI0 MepeBOfHOro TekcTa. OfHAKO B C/IyYae ¢ KOHKPETHBIM >KaHPOM — CKa3KOI,
quTaTeseM KOTOPOIL AB/sIeTCs peOeHOK, TaKas CTpaTerys olpaBiaHa He Bcerga. Mbl ro-
BOPUM O TeX CTy4asX, KOI7la HeKOTOpble MOBefjeHueCKIie HOpMbl, OCHOBaHHbIE Ha LIeH-
HOCTHBIX OPMEHTAIMAX M O0OBIYasX KYIbTYpPbl (PEeUTMO3HOI, OBITOBOI, 0OPsLOBOIL),
IpefiCTaB/IeHHbIE B OPUTUHAJIE, He YK/Ia[bIBAIOTCS B KAPTUHY MUpa peOeHKa, ToBopsilie-
ro Ha MHOM fi3bIKe. B KapauaeBo-06aKapCKMX CKa3KaX 9TO KacaeTcs TeX CIydaeB, KOrfa
IPOCIeXNBAETCS TeMa MHOTOKeHCTBa. Harnpumep, B ckaske «Cremoit XxaH» Tepoit, yxKe
Oymy4n >KeHaTbIM Ha JJoUYepy XaHa, 6epeT B XKeHbI ellle I MOPCKYIO LjapeBHY.

— [a aiimxanviHevt amepme Oeli IceHe, Kel MaHea KedmbviH 6071, — 0e0u 0xcau.

— OHOu meH canea bapmacam 6onmatima (6ykB. «— Hy, eciu roBopuiib, YTO BHIITON-
HUIIB MOe 06 0e )KeaHue, Torga 6yab Moeli XeHoit, — ckasa fkaut. — Hy 4To 5, He BbIii-
T 51 3a Tebs y)xe He Mory») — «— byap MHe cectpoii! — ckasan Acman. — Hy 4ro x, —

OTBeTWIa JeBylKa. — Tbl mobennn MeHsi, 1 51 cormacHa» (nep. V. Pymsnnesoit) [3, ¢.50].

Heo6xom1Mo 0TMeTnTD, 4TO (HOIBKIOPHBIN CKa304HBIV MaTepyuas U300MIyeT Ipu-
MepaMyl MHOTO)KEHCTBA IJIABHOTO Teposi, KOTOPOe CO BpeMeHeM IePeXOAIUT B MOTUB 3a-
BOEBAHIA JEBYIIKN B )KEHBI C IIOC/IeAyIOLIell Tepefadert Ipyry. B mepesBope >ke JaHHOTO
OTpbIBKA IMPOMCXOAUT AfiallTAlMsl peanii MyCy/IbMaHCKOrO 00llecTBa B paMKax Kap-
THMHBI MUPA PYCCKOTOBOPSILIET0 pebeHKa, yMaT4MBaeTCs O Ha/IMIMY BTOPOIL SKEHBI, OHa
IpeBpalljaeTcsl B HAPEYEHHYIO CeCTpY.

CrpaTerys 9MMMUHALNY HAILIVIOHAIBHO-KY/IBTYPHOU CHelMUKY IPUMEHNMA TaK-
Ke B OTHOLICHN! OIMCAHMUA CLIeH HaCWINS, )KeCTOKOCTI U CBOEOOPA3HBIX PyraTe/IbCTB.
B ucTopun nepeBofa M3BeCTHO HEMAIO CIy4YaeB, KOT/a CLieHbl HACU/INSA U )KE€CTOKOCTH,
IpeJcTaB/eHHbIe B OPUTMHAJIE, OBUIN «CMATYEHBbI» B IIEPEBOJE, U 9TU CKa3KM JOILUIN [0
HAIINX [{Hell y>Ke He B BUJe IepeBOJIa, a B BUJe aallTUBHOTrO HepenokeHus. Hampu-
Mep, HEKOTOpbIe UCCIIEIOBATENIN OTMEYAl0T 0COOEHHYIO )KeCTOKOCTb ¥ KPOBOXKaTHOCTD
HEMEIIKMX CKa30K.

OpuruHanbHble TEKCTBI CKa30K OpaTbeB IpyMM KapiHaTbHO OT/IMYAIOTCS OT CBOUX
COBpeMeHHBIX afanTauuii. [TepBble U3AaHMsA CKa30K BKIIOYAMN B Ce0s CLieHBI HACUIINS,
He4e/IOBEYeCKOI YKeCTOKOCTH, 3/I0yNOTpebIeHIs alKOroieM, paHHell 6epeMeHHOCTH,
VHIeCTa M KaHHMOanu3Ma. B cBsA3M ¢ 9TUM IepeBOAdYMKaM IIPUXOANIOCH He IPOCTO Iie-
PEBOANTD TEKCTBI, HO U aJalTUPOBATh MX IIOJ, MOpAJIbHble HOPMBI U KY/IbTYpPy SA3bIKa
nepesopa. Takum 06pa3oM, IepeBofi CKa3oK OpaTbeB IprMM HaNpAMYIO CBA3aH C HALIMO-
Ha/IbHO-KY/IbTYPHOI afjantanuei 33, c.112].

B kapadaeBo-6aKapCKuX CKa3KaxX TO>Ke BCTPEYaIoTCs CLieHbI HACUIINA 1 KeCTOKOCTH,
HaIpyMep KOIJ]a OTel] BBIKA/IBIBAET IIa3a CBOEMY CBIHY, U30MBaeT [IEBYIIKY, IIpeflaraet
Hope3aTh TOJIOBBI JIEBYIIEK, pa3pyOuTh Ha [ABe YacTM WIM paspe3aTb HA MeENKMe KyCKU
(cxaska «Crenoit xan» [3, c.44-56]). IlepeBoguNK IIpeANPUHIMAET HOMBITKY CMATYNUTD
CLieHbI HACV/INS, OITyCKas JAHHBIE OIICAHNA, a TAKOKe PPasy coKvYp UmHu — «CIEIyIo co-
6aKy» (B KadecTBe pyrarenbcTsa). Heo6xofuMo OTMETUTD, 4TO 00pa3 co6aku B Ky/IbType
ONMCBIBAEMOTO 3THOCA MIMEET NBOVICTBEHHDIVI XapaKTep: C OIHOM CTOPOHBI, 3TO BEPHBIN
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APYT ¥ IOMOITHYK, 3alUTHIUK, C IPYTOM — HEYMCTOE KMBOTHOE, a OJHUM I3 CaAMBbIX Ke-
CTOKMX PYTaTe/lbCTB B afipec YeloBeKa SIB/IETCS umodeH myevan! — «pOXKJIeHHBII OT CO-
6akn». ITocnenHee, 1o Beeil BUAMMOCTY, OOBSCHSIETCS BIVSHMEM VCTAMCKON Ky/IbTYPBbL.

3aknroueHue

[Tpu mepeBofie CKa30K MEPEBOAUMK MMeeET HEJO C 11eTOCTHBIM 00pa3oM sI3bIKa TeK-
CTa, B CBA3U C YeM JIMHTBOKYIbTYPOIOTMYeCKasA TPAHCIIALMA JO/KHA OCYIIeCTBIATbCSA
C y4eTOM eIMHCTBA A3bIKOBOI 1 KOMMYHUKATUBHO-CMBICTIOBOI popM. CKa3Ky OTHOCAT-
Cs1 K TeKCTaM, B KOTOPBIX (popMa U 3aK/II0YeHHasi B Hell Hal[MOHA/IbHO-KY/IbTypHast CIIell-
udrKa OKa3bIBAIOT 0COOOE ICTETUIECKOe BO3JEVICTBME, NPUAIOT TEKCTY HENOBTOPMU-
MOCTb ¥ 00eCIIeurBaIOT BEIPA3UTeIbHOCTD. [103TOMY IIepeBOf; CKa3oK 00YCIIOBIIEH, € Of-
HOJI CTOPOHBI, COfiep>KaHMeM, a C APYToil — TeMM A3bIKOBBIMMU KaTeropusamu (popmoir),
KOTOpBI€E SABJIAIOTCA €r0 OCHOBOIL. YcCIeX IepeBOJYNKa CKAa30K KaK IOCpPeJHIUKA MEXIy
IOBYMA KY/IbTyPaMM 3aBUCHUT OT 3HAHUA U IOHMMaHM A HAlJMIOHA/IbHON KY/IbTYPbI U Ky/Ib-
TYPHOTO OIIbITa, JIKAIINX B OCHOBE A3bIKa U PeUeBbIX AKTOB; 3HAHMA IOTEHLIMA/IA JBYX
CEMUOTUYECKIX CUCTEM B IIAHE MX BO3MOXKHOCTEN CO3aHNA HalMIOHAIbHOM KapTUHBI
MMpPAa; MOHMMaHUA UMIUIMIIUTHO BBIPAaXKEHHBIX CMBIC/IOB, pa3fe/isieMblX BCeMU 4jieHa-
MM JIMHTBOKY/IbTYPHOJI OOIIHOCTY U OCHOBAHHBIX Ha KY/IBTYPHBIX LIeHHOCTAX; YMEHUsA
MPaBUIbHO BBIOPATh TMHIBUCTUYECKIE CPEICTBA /IS IIepefiad COOOIeHMsI C 11eMbIO0 [0~
CTIVDKEHMS BO3MENCTBYA II€PeBOJa, PABHOLIEHHOTO BO3JENCTBUIO opuruHajia. Ilepeson
CKa3KJ — 9TO /IEKBAaTHBII KOMIIPOMICC MEXXY S/IMMMHALMEN 1 SKCIUIMKALEN Halo-
HaJIbHO-KY/IBTYPHOU CIIelV (UK.
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The relevance of this study is due to the growing interest in translations of fairy tales of small
peoples and methods of linguistic and cultural translation of the content of the text in the pro-
cess of translation. The work is interdisciplinary in nature and is at the intersection of cultural
linguistics, folklore studies, comparative linguistics, and translation. The aim of the work is to
determine how information about the values of the Karachay-Balkarian linguoculture is ver-
balized in the texts of fairy tales in the Karachay-Balkarian language, as well as to analyze the
advantages and disadvantages of strategies of linguocultural adaptation (explication or elimina-
tion of national color) of this type of text into Russian and English. To solve the set tasks, two
complementary research methods were used: an introspective method, oriented to the process
(the author’s translation of five Karachay-Balkarian fairy tales into English), and the traditional
method of retrospective analysis for translation studies by comparing the originals of Karachay-
Balkarian fairy tales and their published translations into Russian. The material for this study
was the Collection of Karachay-Balkarian fairy tales and legends, the Collection of Karachay-
Balkarian fairy tales (transl. by A.Alieva, A.Kholayev, 1983), the Collection of Karachay fairy
tales (transl. by I. Rumyantseva, 1981), the Collection of folk tales of Balkarians and Karachays
(transl. by A. Alieva, A.Kholayev, 2003). The novelty of the research lies in the fact that for the
first time the Karachay-Balkarian fairy tale as a cultural narrative of the people is considered in
the aspect of translation criticism. The translation of such tales is conditioned by both a culturally
specific plot and the form that is its basis — cultural details, peculiarities of mentality, expressed
in language and constituting a special axiological background of the Karachai-Balkarian fairy
tale. When translating, a significant part of these formal elements can be neutralized by transla-
tors for the sake of children’s perception (use of analogues in the target text, omission, deliberate
domestication of the source text), which, however, leads to the loss of the main thing — the
national and cultural originality of the source text. When explicating the cultural characteristics,
the translator makes the reader familiar with the national flavor of another culture, however, at
the same time, some excessive culturally specific information is transferred into the target text,
which can cause misunderstanding or distorted perception on the part of the child reader (for
example, the topic of polygamy and the peculiarities of the distribution of roles in family). In this
regard, a balanced approach to the choice of the optimal strategy for the cultural and pragmatic
adaptation of fairy tale texts during translation is necessary: the translator’s decision to explicate
or eliminate national cultural specificity is of a compromise nature.

Keywords: strategies of cultural and pragmatic adaptation, Karachay-Balkarian fairy tales, cul-
tural specifics of a text, value orientations of a culture.
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